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]mTw ˛ 14 Lesson - 14

ZmhoZv ˛
bn{km-tb-ense G‰hpw

alm-\mb cmPmhv
]mT-`mKw: 1 iap-th¬ 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,

24.

a\x-]mTw: k¶o. 40:1,2,3

""Ah≥ F¶-te°p Nm™p Fs‚ \ne-hnfn

tI´p. \mi-I-c-amb Ipgn-bn¬\n∂pw Ipg™tN-

‰n¬\n∂pw Ah≥ Fs∂ Ib‰n Fs‚ Imep-

Isf Hcp ]md-ta¬ \n¿Øn Fs‚ Ka-\sØ

ÿnc-am-°n. Ah≥ Fs‚ hmbn¬ ]pXn-tbmcp

]m´p X∂p. \ΩpsS ssZh-Øn\p kvXpXn-Xt∂

]ecpw AXp I≠p `b-s∏´p btlm-h-bn¬ B-

{i-bn-°pw.''

e£yw: \mw ssZh-ln-X-Øn\v \sΩ hn´p-sIm-Sp-

Øm¬ \ap-°mbn ssZhw Icp-Xn-s°m-≈pw. \-

ΩpsS i{Xp-°-fpsS ta¬ A{]-Xo-£n-X-amb h-

enb hnPbw \ap°v e`y-am-Ipw. \ap°v temI-

sØbpw ssZh-sØbpw Hcp-t]mse {]km-Zn-∏n-

∏m≥ Ign-bp-∂-X-√. btlmh \ΩpsS IjvS-ß-

fn¬ G‰w ASpØ XpW-bm-Wv. Zmho-Zns\ sXc-

s™-SpØ ssZhw Ahs\ Db¿Øp-∂-Xn-\p-apºv

Nne ]cn-io-e\w Ah\v sImSp-°p-∂p. AXpw

\∑-bv°m-Wv. Zmho-Zns‚ Ncn-{Xhpw AXns‚ ÿ-

e-Im-em-Zn-Ifpw a\- n-em-°p-I.

\ymbm-[n-]-∑m-cm¬ `cn-°-s∏´ bn{km-tb¬

P\-X, Np‰p-ap≈ PmXn-I-sf-t∏mse Xßƒ°pw

Hcp cmPm-hns\ thW-sa∂v ]d™v ssZhm-[n-]-

Xy-Øn¬\n∂pw cmPm-[n-]-Xy-Øn-te°p hcp-hm≥

B{K-ln-®-t∏mƒ ssZhw iap-th-en-eqsS iuen-

s\ bn{km-tb¬ cmPm-hmbn \¬In. iu¬ A\p-

k-c-W-t°Sv ImWn-®-t∏mƒ ssZhw Xnc-s™-Sp-

Ø BfmWv Zmho-Zv.

Ncn-{X-Øn¬ Zmho-Zn-\p≈ ÿm\w

Ncn-{X-Ønse {][m\ hy‡n-I-fn¬ Hcp-h-\m-

Wv Zmho-Zv. ss__n-fn¬ hy‡n-I-fm-Ip∂ ]¿∆-

X-ß-fpsS at[y Hcp henb sImSp-ap-Sn-sb-t∏mse

David
(The greatest king of Israel)

Portion to read: I Sam. 16, 17, 18, 19,
20, 21, 22, 23, 24

Memory Verse: Psalms 40:1-3
“I waited patiently for the LORD; and he

inclined unto me, and heard my cry. He
brought me up also out of a horrible pit, out
of the miry clay, and set my feet upon a rock,
and established my goings. And he hath put
a new song in my mouth, even praise unto
our God: many shall see it, and fear, and shall
trust in the LORD.”

Objective: - God provides for us when
we submit to His will. We get unexpected
victory over our enemies. We cannot please
both man and God. God is our ever present
help in troubles. God trained David even
before calling and exalting him. Those
training were for good. Let us learn the
historical and geographical background of
David’s time.

After the leadership of Joshua, the people
of Israel were ruled by Judges. Later the
people demanded a king, in line with the
surrounding nations and God said to
Samuel to anoint Saul as the first King of
Israel. Thus the transition from theocracy
to monarchy took place. When Saul
committed disobedience, God chose David
instead.

Place of David in history
David is one of the most important

personalities in world history. We can
consider David as a tall mountain peak
among the many personalities in the Bible.
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\ap°v At±-lsØ ]cn-K-Wn-°mw. tbip-hns\

A{_-lm-an-s‚-tbm, bmt°m-_n-s‚tbm ]p{Xs\-

∂p hnfn-°msX Zmho-Zns‚ ]p{X≥ F∂mWv hnfn-

°p-∂-Xv. Zmho-Zn-\mWv B D∂-X-]-Z-hnbv°v A¿-

lX e`n-®-Xv. ZmhoZv F∂ t]cn¬ Adn-b-s∏-

Sp∂ a‰p IYm-]m-{X-ßƒ ss__n-fn-en-√. tZmZm-

hm-lv-˛-tZm-Z-hm. (2 Zn\. 20:36,37) Cu t]cns‚

]cnWnX cq]-am-bn-cn°pw Zmho-Zv. btlm-hbv-°v

C-jvS≥ F∂m-Wn-Xns‚ A¿∞w. hn⁄m-\n,

kwKo-X-⁄≥, hncp-X-\mb t]mcm-fn, kp{]-kn-

≤-\mb Ihn, alm-\mb cmPm-hv, ssZh-km-∂n≤yw

kZm A\p-`-hn-°p-∂-h≥ F∂o \ne-I-fn-se√mw

ZmhoZv {]kn-≤-\m-Wv. \∑-Xn-∑-I-fpsS hnNn-{X-amb

Hcp ktΩ-f-\-amWv Ct±-l-Øns‚ kz`m-hw.

DØa I¿Ω-ß-sf-s°m≠v kpJ-kp-µ-c-amb

A\p-̀ -h-ßƒ \nd-™-XmWv B Pohn-X-sa-¶nepw

A[¿Ω ]m]-ß-fm¬ aen-\o-Ir-X-hp-am-Wv. a\p-

jy-Po-hn-X-Øns‚ [m¿Ωn-Im-h-iy-ßsf CXp-

t]mse Nn{Xo-I-cn-®n-´p≈ CXc IYm-]m-{X-ß-fn-

√. Zmho-Zns‚ Pohn-Xm-cw-`-Øn¬ Ah≥ ssZh-

Øns‚ lrZ-b-{]-Im-c-ap≈ hy‡n-bmbn ]cn-K-

Wn-°-s∏-´n-cp-∂p. (1 iap. 13:14) Ah≥ ssZh-I-

ev]-\-Isf BZ-cn-®n-cp∂ Ime-a-{Xbpw AXp

bmYm¿∞y-hp-am-bn-cp-∂p. ZmhoZv Hcp hn{K-lm-cm-

[n-bm-bn-cp-∂n-√. Ahs‚ km£y-Ønepw Bcm-

[-\-bnepw ssZh-tØmSv hniz-kvXX ]men-®n-cp-

∂p. bn{km-tb-ense G‰hpw {]ap-J\pw {]kn-

≤-\p-amb cmPm-hm-bn-cp∂p Zmho-Zv.

_meyw ̨  1 iap-th¬ 16:10-˛12, 17:34-˛36

s_\ym-ao≥ tKm{X-Øn¬ t_Xve-tl-ay-\mb

bn»m-bn-bpsS (t_m-h-kns‚ sIm®p-a-I≥) 8 ]p-

{X-∑m-cn¬ Cf-b-h-\mbn ZmhoZv P\n-®p. 2 ktlm-

Z-cn-amcpw (sk-cq-b, A_o-K-bn¬) D≠m-bn-cp-∂p.

(1 iap. 17:25, 1 Zn\. 2:16). tIma-f-cq]n Bbn-cp∂

Ah≥ sNdp∏w apX¬ ssZhm-{i-b-t_m-[-Øn¬

hf¿Ø-s∏-´p. A∏s‚ BSp-Isf tabn®v h\m-

¥-c-Øn¬ Ae-™p-\-S∂ CS-b-_m-e-\m-bn-cp-∂p.

knwl-Øn¬\n∂pw Ic-Sn-bn¬\n-∂p-sams° BSp-

Isf c£n® Hcp \√ CS-b-\m-bn-cp∂p Xm≥.

Zmho-Zv, In∂-c-hm-b-\-bn¬ \n]p-W-\mb Hcp kw-

Ko-X-⁄≥ IqSn-bm-bn-cp-∂p. bn{km-tb¬ P\-

sØ `cn-°p-hm≥ btlm-h-bm¬ Xnc-s™-Sp-°-

s∏´ Ahs\ {]hm-N-I-\mb iap-th¬ ssZh-\n-

Jesus Christ is called the “Son of David”,
instead of “Son of Abraham” or “Son of
Jacob”. David is exalted to such high
position. There is none else mentioned in
the bible with the name of David.
“Dodavah” (2 Chro. 20:36,37) is the closest
name in relation to David. Maybe, David
may be a variant of Dodavah, which means
“Beloved of God”. David is famous ass a
wise man, musician, mighty warrior,
famous poet, a great King and as a man
who always experienced God’s presence in
his life. His life was a mixture of both good
and evil. Though his life was full of
goodness, yet was also strained by sin.
There is no one else who have depicted the
real human nature in their life, so well.
David is called “the man after God’s own
heart” (1 Sam.13:14). It was true all the days
that he obeyed God. David was never an
idol worshipper. He was faithful to God in
all his ways and was a true worshipper.
Even when he fell in sin, he made all efforts
to get right with God. David was the most
important King of Israel.

Childhood (1 Samuel 16:10-12; 17:34-
36)

David was the youngest of the 8 sons of
Jesse (grandson of Boaz), the Bethlehemite,
of the tribe of Benjamin. He also had two
sisters - Zeruiah and Abigail (1 Sam 17:25;
1 Chro. 2:16). He was handsome and was
brought up to live in the knowledge of God.
He was the shepherd boy, who took care of
his father’s sheep in the wilderness. He was
brave and saved the sheep from the lion
and the bear. He was also skilful with the
harp. He was anointed by Prophet Samuel
as King over Israel, under the guidance of
God.
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tbm-K-{]-Imcw cmPm-hmbn A`n-tjIw sNbvXp.

ZmhoZv ˛ bn{km-tb-en¬ {]kn-≤≥

iu¬ cmPm-hns‚ ]S-bm-fn-I-fmb Xs‚

tPyjvT-∑m-cpsS t£aw At\z-jn-°p-hm≥ ]nXm-

hn-\m¬ Ab-bv°-s∏´ Ah≥ ]S-°-f-Øn¬h®v

s^enkvXy a√-\mb tKmeym-Øns\ I≠p (tKm-

eymØv ˛ \mSp-I-S-Ø-s∏-´-h≥) bn{km-tb-ens‚

ssZhsØ \nµn-°p∂ tKmeym-Øns‚ sh√p-hnfn

Ah\v kln-°p-hm≥ Ign-™n-√. ssZh-Øn-ep≈

ASn-bp-d® hnizmkw s^enkvXy a√-t\m-tS-‰p-

ap-́ p-hm≥ Ahs\ {]m]vX-\m-°n. tIhew 5 I√pw

Ihn-W-bpw-sIm≠v 9 ASn 6 C©v Db-chpw 5000

ti°¬ Xq°-hp-ap≈ ]cn-Nbpw G¥nb tKmeym-

Øns\ Ah≥ \new-]-cn-Nm-°n. Cu kw`-h-

tØmsS Hcp tbm≤m-hmbn ZmhoZv bn{km-tb-en¬

{]kn-≤-\m-bn. Zpcm-fl-_m-[n-X-\mb iuens‚

tcmK-i-a-\-Øn-\mbn In∂cw hmbn-°p-hm≥ ZmhoZv

\nb-an-X-\mbn (1 iap. 17:25-˛53)

tbm\m-Ym≥ ̨  Bflm¿∞ kplrØv 1 i-ap. 18:1˛9,

19:1˛7, 23:16, 31:2

ZmhoZv tKmeym-Øns\ \n{K-ln-®Xp apX¬

cmP-Ip-am-c-\mb tbm\m-Yms‚ lrZbw Zmho-Zn-¶-

te°v ASp-Øp. tbm\m-Ym≥ Ahs\ kz¥-{]m-

W-s\-t∏mse kvt\ln-®p. "tbm\m-Ym≥' F∂

hm°ns‚ A¿∞w "ssZhw Icp-W-bp-≈-h≥'

F∂m-Wv. Bflm¿∞ kvt\ln-X-cm-bn-Øo¿∂

Ccp-hcpw XΩn-ep≈ _‘w ZrV-am-°m≥ Ah¿

XΩn¬ kJyX sNbvXp.

iu¬ cmPm-hm-Ip∂p

bn{km-tb¬ I\y-I-am-cpsS ""iu¬ Bbn-c-

sØ sIm∂p ZmhotZm ]Xn-\m-bn-csØ'' F∂

Km\-{]-Xn-Km\w cmPm-hmb iuen¬ tIm]hpw

Akq-bbpw Df-hm-°n. tKmeym-Øns\ \n{K-ln-

®-Xn\p {]Xn-^-e-ambn Xs‚ aqØ ]p{Xn-bmb

tac-_ns\ `mcy-bmbn \¬Im-sa∂v iu¬ ]d-

s™-¶nepw Ah≥ hm°p-am-dn. F∂m¬ A\p-

P-Øn-bmb aoJƒ (A-cphn F∂¿∞w) Ahs\

kvt\ln-®p. 200 s^en-kvXysc h[n®v ZmhoZv aoJ-

fns\ `mcy-bm-°n. sIm´m-c-Ønse Zmho-Zns‚

hmkw kpJ-I-c-am-bn-cp-∂n-√. iu¬ cmPmhv ]e-

t∏mgpw Ahs\ sIm√p-hm≥ {ian-®p. Aßs\

cmPm-hns\ `b∂v Ah≥ sIm´mcw hn´v HmSn-

David – Famous in Israel
David was send to the battlefield by his

father to bring news of the wellbeing of his
elder brothers, who were soldiers under
King Saul. There he heard the challenge
that Goliath put forth and also how he
cursed the God of Israel (“Goliath” means
“Exiled”). David could not bear the cursing.
He trusted God to help him to destroy
Goliath, who was 9 feet and 6 inches tall
and has a shield that was 5000 shekels in
weight. David was able to kill Goliath using
5 stones and a sling. After this, David
became famous in Israel as a warrior. David
was appointed to play the harp to King Saul
who was tormented by an evil spirit.
Whenever David played the harp, the evil
spirit left King Saul (1 Sam. 17:25-53).

Jonathan – a trusted friend (1 Sam.
18:1-9; 19:1-7; 23:16; 31:2)

From the moment that David killed
Goliath, Jonathan’s heart was close to that
of David. Jonathan loved him as his own
soul. “Jonathan” means “God is Merciful”.
They made a covenant with each other to
strengthen their friendship.

Even though Saul was King, the virgin
daughters of Israel sang “Saul has killed his
thousands and David his ten thousands.”
This provoked Saul to anger and jealousy
towards David. Though he had promised
Merab, his elder daughter, in marriage to
the one who slays Goliath, he did not keep
his word. But Michal, Saul’s younger
daughter loved David. “Michal” means
“Stream/Brook.” David married Michal for
the price of 200 Philistines (David killed 200
Philistines). Palace life was not peaceful for
David. King Saul attempted to kill David
many times.  In fear of King Saul, David
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t∏mbn.

ZmhoZv ̨  Hc-`-bm¿∞n (1 iap. 18:21, 22:5˛42)

sIm´m-c-Øn¬\n∂pw HmSn-t∏mb ZmhoZv cma-

bn¬ {]hm-N-I-\mb iap-th-ens‚ ASp-°¬

A`bw {]m]n-®p. F∂m¬ iu¬ cmPmhv Zmho-

Zns\ At\z-jn®v Ahn-sSbpw FØn. Ahn-sS-

\n∂pw c£-s]´ ZmhoZv ho≠pw tbm\m-Yms‚

ASp-°¬ FØn. F∂m¬ Xs‚ ]nXmhv Zmho-

Zns\ \in-∏n-°m≥ B{K-ln-°p∂ hnhcw tbm\m-

Ym≥ a\- n-em°n Zmho-Zns\ Adn-bn-®p. Aßs\

ZmhoZv Ahn-sS-\n∂pw t\m_nse ]ptcm-ln-X-\mb

Alo-ta-te-°ns‚ ASp-°¬ FØn. hni∏p

kln° hømsX ]ptcm-ln-X-∑m¿ am{Xw Ign-

°p∂ ImgvN-b∏w hmßn `£n-®p. AhnsS

\n∂pw ZmhoZv KØp-tZ-iØv {]th-in-®p. Xß-

fpsS {]`p-hmb tKmeym-Øns\ h[n-®-h-\m-

sW∂v a\- n-em-°nb tZi-°m¿ Ahs\ ]nSn®v

cmPm-hmb BJo-ins\ G¬∏n-®p. F∂m¬ cmPm-

hns‚ apºn¬ _p≤n-{`aw \Sn®v Ah≥ Ahn-sS-

\n∂pw c£-s]-´p.

ZmhoZv ˛ AZp√mw Kpl-bn¬

KØn¬\n∂pw HmSnt∏m∂ ZmhoZv AZp√mw

Kpl-bn¬ (t_-Xvf-tl-an¬ \n∂pw 12 ssa¬ ]Sn-

™m-dv) FØn. hnhn[ \ne-I-fn¬ Akw-Xr-]vX-

cmb 400 t]¿ Ah-t\m-sSm∏w D≠m-bn-cp-∂p.

Ah≥ Ah-cpsS Xe-h-\m-bn-Xo¿∂p. AhnsS

\n∂pw tamhm-_n¬ FØn. tamhm_v cmPmhv

Zmho-Zn-t\m-Sp-IqsS `£Ww Ign-®p.  KmZv {]hm-

N-Is‚ hm°-\p-k-cn®v KØn¬\n∂pw blq-Z-bn-

te-t°mSn tlscØv Im´n¬ Xma-kn-®p. Zmho-

Zns\ At\z-jn®p \S∂ iu¬ cmPmhv ]ptcm-

ln-X-\mb Alo-ta-se-°ns‚ ASp-°¬ FØn.

Alo-ta-se°v Zmhn-Zn\p sNbvXp-sIm-SpØ D]-

Im-c-Øn¬ Ip]n-X-\mb iu¬ 85 ]ptcm-ln-X-

∑msc sIm∂p. Alntase°ns‚ ]p{X-\mb

A_ym-Ym¿ am{Xw ]ptcm-lnX IpSpw-_-Øn¬

\n∂pw c£-s]´v Zmho-Zns‚ ASp-°¬ A`bw

{]m]n -®p . sIbo -eysc s^en -kvXy -cpsS

Iøn¬\n∂pw 2 XhW c£n® iu¬ Zmho-Zns\

At\z-jn®v sIbn-e-bn¬ FØn. At∏mƒ

ZmhoZpw Xt∂m-Sp-IqsS Ct∏m-gp≈ 600 t]cpw

slt{_m\p sX°p≈ ko^v acp-`q-an-bnepw

ran away from the palace.

David – A Refugee (1 Sam. 18:21; 22:5-
42)

After fleeing from the palace, David took
refuge with Prophet Samuel. But King Saul
came in pursuit of David there. David
escaped from there and came and met
Jonathan, who informed him that King
Saul was after David to kill him. From there
David fled to Ahimelech, priest of Nob.
Since he was very hungry, he took a
showbread, reserved only for priests, and
ate it. From Nob, David went to Gath. The
people identified David, caught and
brought him before Achish, the king. David
pretended madness before the king and
escaped from the place.

David – in the cave of Adullam
After escaping from Gath, he came to

the cave of Adullam (12 miles west of
Bethlehem). About 400 men, who were
dissatisfied in one way or another under
King Saul, joined with David. He became
their leader. They then went to Moab.
David, even dined with the king of Moab.
Upon the counsel of Prophet Gad, David
departed to the forest of Hereth in Judah.
Saul was still hunting for David and he
heard that Ahimelech, priest of Nob, had
helped David. In anger, Saul came to Nob
and killed 85 priests. Only Abiathar, son of
Ahimelech, escaped.  He took refuge with
David. The people of Keliah was saved
twice from the hands of Philistines by
David. When Saul heard that David was in
Keliah, he summoned his army to go down
to Keliah to capture David. Then David,
along with the 600 men with him camped
in the wilderness of Ziph and then moved
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XpS¿∂v amthm≥ acp-`q-an-bnepw F-Øn. F∂m¬

s^en-kvXy¿ iuens‚ tZisØ B{I-an-°m≥

h∂-Xn-\m¬ Ah≥ Zmho-Zns\ Xnc-bp-∂Xv

X¬°mew Ah-km-\n-∏n®v Xs‚ tZi-tØbv°v

aS-ßn. ZmhoZv Ahn-sS-\n∂pw F≥sK-Zn-bn¬ h∂p

]m¿Øp. s^en-kvXysc XpcØnbXn-\p-tijw

iu¬ Zmho-Zns\ tXSn F≥sK-Zn-bn¬ FØn. 3000

t]¿ iuen-t\m-sSm-Øp-≠m-bn-cp -∂p. iu¬

X\nsb F≥sK-Zn-bnse Hcp Kpl-bn¬ Ibdn

InS-∂p-d-ßn. AhnsS Xs∂-bm-bn-cp∂p ZmhoZpw

`rXy-∑mcpw ]m¿Øn-cp-∂-Xv. iuens\ h[n-°p-

hm≥ `rXy-∑m¿ D]-tZ-in-s®-¶nepw ZmhoZv kΩ-

Xn-®n-√. AS-bm-f-Øn-\mbn hkv{X-Øn-s‚ Hc{Kw

am{Xw apdn-s®-Sp-Øp. iu¬ DW¿∂v AI-se-bm-

b-t∏mƒ ZmhoZv hnhcw Adn-bn-®p. e÷n-X-\mb

iu¬ Xnc-®n-e-h-km-\n-∏n®v Ac-a-\-bn-te°v aS-

ßn.

tNmZy-ßƒ

1. Zmho-Zn-t\mSv iu¬ ]nW-ßm-\p-≠mb Imc-

W-sa¥v?

2. tbm\m-Ym\pw Zmho-Zp-am-bp≈ kvt\l-

_‘w Fß-s\-bm-bn-cp∂p?

3. ZmhoZv {`m¥-`n-\-bn-®Xv F¥p-sIm≠v?

4. Zmho-Zns‚ {]bmW ÿe-ßƒ tcJ-s∏-Sp-

Øp-I.

camp to the wilderness of Maon. Saul left
pursuing David, when he heard that the
Philistines went attacking Israel. During
this time David came and camped in
EnGedi. After defeating the Philistines, Saul
came to EnGedi in search of David. There
were 3000 men with Saul, who retired alone
to spend the night in a cave. This was the
same cave where David and his men were
camping. Though his companions advised
him to slay Saul, David did not agree to it.
David went and cut a piece of Saul’s
garment. When Saul woke up from his sleep
and went a little far from the cave, David
called out from behind and told about the
opportunity he received to slay Saul. When
Saul heard about it, he felt ashamed and
left pursuing David.

Questions
1. What was the reason for Saul to hate

David?
2. How was the relationship between

Jonathan and David?
3. Why did David pretend to be mad?
4. Draw a map and point out the places

to where David fled from Saul


